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Български

ÏÐÅÄÍÀÇÍÀ×ÅÍÈÅ

BD Macro-Vue RPR (Åêñïðåñåí Ïëàçìåí Ðåàãèí) 18 ìì êðúãîâà êàðòîâà ïðîáà å íåòðåïîíåìíà òåñòâàùà ïðîöåäóðà çà 
ñåðîëîãè÷íî îòêðèâàíå íà ñèôèëèñ.1,2

ÎÁÎÁÙÅÍÈÅ È ÎÁSSÑÍÅÍÈÅ

BD Macro-Vue RPR êàïêîâà êàðòîâà ïðîáà (èçïîëçâà êðúâ îò ïðúñòà) áåøå îðèãèíàëíàòà êàðòîâà ïðîáà, ðàçðàáîòåíà çà 
ïîëåâè óñëîâèÿ, êúäåòî òåñòâàíåòî ìîæåøå äà áúäå íàïðàâåíî áåç ëàáîðàòîðíà åêèïèðîâêà.3,4 Âêëþ÷âàéêè ìàøèííà 
ðîòàöèÿ, ïðúñòåíîâèäíè òåñòîâè ïîâúðõíîñòè, è îïðåäåëåíè äðóãè òåõíè÷åñêè ïðîìåíè, êàðòîâà ïðîáà RPR å ðàçâèòà çà 
ïî-ìàùàáíà óïîòðåáà è òåñòâàíå â ïóáëè÷íè çäðàâíè è êëèíè÷íè ëàáîðàòîðèè.

RPR 18 ìì êðúãîâà êàðòîâà ïðîáà ñå ïðåïîðú÷âà, êîãàòî å âçåòî ãîëÿìî êîëè÷åñòâî âåíîçíà êðúâ è èìà íàëè÷íî ãîëÿìî 
êîëè÷åñòâî ñåðóì, êàêòî òî÷íî îáèêíîâåíî ñòàâà â ïóáëè÷íè çäðàâíè è êëèíè÷íè ëàáîðàòîðèè.5-12 Êîãàòî îáðàçåöà ñúäúðæà 
àíòèòÿëî, ñå ïîÿâÿâà ôëîêóëàöèÿ ñ êîàãëóòèíàöèÿòà íà âúãëåðîäíèòå ÷àñòèöè íà RPR êàðòîâ àíòèãåí, êàòî èçãëåæäàò êàòî 
÷åðíè áó÷êè íà áåëèÿ ôîí íà êàðòàòà ñ ïëàñòìàñîâî ïîêðèòèå. Ïî êîíòðàñò, íå-ðåàêòèâíè îáðàçöè èçãëåæäàò äà èìàò äîðè 
ñâåòëîñèâ öâÿò.

Â ñïåöèàëíè ñëó÷àè, êîãàòî ðåçóëòàòèòå îò íåòðåïîíåìíèÿ òåñò ñà íåîáõîäèìè áúðçî è îáðàçåöúò å ñúáðàí êàòî EDTA 
ïëàçìà, RPR 18 ìì êðúãîâà êàðòîâà ïðîáà ìîæå äà ñå ïðèëîæè, àêî òåñòúò å áèë èçâúðøåí â ðàìêèòå íà 24 ÷àñà.13,14

ÏÐÈÍÖÈÏÈ ÍÀ ÏÐÎÖÅÄÓÐÀÒÀ

RPR êàðòîâà àíòèãåííà ñóñïåíçèÿ å àíòèãåí1 íà êàðäèîëèïèíîâèòå âúãëåðîäíè ÷àñòèöè, êîèòî îòêðèâàò ïîäîáåí ðåàãèí, 
àíòèòÿëîâà ñóáñòàíöèÿ, íàëè÷íà â ñåðóìà èëè ïëàçìàòà íà ñèôèëèòèöè, è ïîíÿêîãà â ñåðóìà èëè ïëàçìàòà íà õîðà ñ äðóãè 
îñòðè èëè õðîíè÷íè ñúñòîÿíèÿ. Ðåàãèíà ñå ïðèâëè÷à îò òåñòîâèÿ àíòèãåí, êîéòî ñå ñúñòîè îò êàðäèîëèïèí-ëåöèòèíîâî 
ïîêðèòè õîëåñòåðîëíè ÷àñòèöè, ïðè÷èíÿâàùè ìàêðîñêîïè÷íà ôëîêóëàöèÿ.

ÐÅÀÃÅÍÒÈ

Ñúäúðæàíèåòî* íà RPR êàðòîâà ñóñïåíçèÿ íà àíòèãåíà ñà1: 0,003% êàðäèîëèïèí, 0,0200,022% ëåöèòèí, 0,09% õîëåñòåðîë, 
0,0125 M EDTA, 0,01 M Na2HPO4, 0,01 M KH2PO4,    , 0,02% âúãëåí (ñïåöèàëíî ïðèãîòâåíè, 
BD), 10% õîëèíõëîðèä, òåæåñò/îáåì, and äåéîíèçèðàíà/äåñòèëèðàíà âîäà.

*Ïðèãîäåí è/èëè äîïúëíåí ñïîðåä èçèñêâàíèÿòà çà óäîâëåòâîðÿâàíå íà êðèòåðèèòå çà åôåêòèâíî ôóíêöèîíèðàíå.

Ïðåäóïðåæäåíèÿ è Ïðåäïàçíè ìåðêè: 

Çà óïîòðåáà ïðè èí-âèòðî äèàãíîñòèêà.

Ïàòîãåííè ìèêðîîðãàíèçìè, âêëþ÷èòåëíî âèðóñè íà õåïàòèòà è âèðóñà íà ÷îâåøêè èìóíîäåôèöèò, ìîãàò äà ïðèñúñòâàò â 
êëèíè÷íèòå ïðîáè. Ñòàíäàðòíè ìåðêè çà áåçîïàñíîñò"15-18 è èíñòèòóöèîíàëíèòå íàïúòñòâèÿ òðÿáâà äà áúäàò ñëåäâàíè ïðè 
ðàáîòà ñ âñè÷êè àðòèêóëè, êîèòî ñà èçöàïàíè ñ êðúâ è äðóãè òåëåñíè òå÷íîñòè.

Внимание

H302 Вреден при поглъщане. H315 Предизвиква дразнене на кожата. H319 Предизвиква сериозно дразнене на очите.
P280 Използвайте предпазни ръкавици/предпазно облекло/предпазни очила/предпазна маска за лице. P264 Да се 
измие старателно след употреба. P270 Да не се яде, пие или пуши при употреба на продукта. P305+P351+P338 ПРИ 
КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко минути. Свалете контактните лещи, ако 
има такива и доколкото това е възможно. Продължавайте да промивате. P321 Специализирано лечение (вж на този 
етикет). P301+P312 ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ: При неразположение се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар. 
P332+P313 При поява на кожно дразнене: Потърсете медицински съвет/помощ. P337+P313 При продължително дразнене 
на очите: Потърсете медицински съвет/помощ. P330 Изплакнете устата. P302+P352 ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА: Измийте 
обилно с вода. P362+P364 Свалете замърсеното облекло и го изперете преди повторна употреба. P501 Изхвърлете 
съдържанието/контейнера в съответствие с местните/областните/националните/международните нормативни актове. 
Àíòèãåí: Îõëàæäàíå ñå ïðåïîðú÷âà ñàìî çà RPR êàðòîâà ñóñïåíçèÿ íà àíòèãåíà. Ìåñòà çà ñúõðàíåíèå â ÿðêî ñëúíöå 
èëè òåìïåðàòóðè íàä 30 °C òðÿáâà äà áúäàò èçáåãíàòè; òàêèâà óñëîâèÿ ìîãàò äà ïðè÷èíÿò ëîø âèä íà àíòèãåíà, êîãàòî ñå 
èçïîëçóâà ñ íå-ðåàêòèâíè ñåðóìè. Àêî àìïóëàòà àíòèãåí å áèëà çàìðàçåíà ïðè èçïðàùàíå, ìîæå äà áúäå ðàçìðàçåíà ïðè 
ñòàéíà òåìïåðàòóðà; èçáÿãâàéòå ïîâòîðíî çàìðàçÿâàíå è ðàçìðàçÿâàíå. Íåïîñðåäñòâåíàòà óïîòðåáà íà îõëàäåí àíòèãåí 
ìîæå äà îñòàâè íàìàëåíà ÷óâñòâèòåëíîñò ïðè òåñòà. Çàòîâà, ñëåä èçâàæäàíåòî îò õëàäèëíèêà, îñòàâåòå àíòèãåíà äà ñå 
ñòîïëè íà ñòàéíà òåìïåðàòóðà (2329 °C) ïðåäè èçïîëçâàíå.

Íå èçïîëçâàé àíòèãåíà ñëåä äàòàòà íà ãîäíîñò.
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Êàðòè çà äèàãíîñòè÷åí òåñò: Ñïåöèàëíî ïðèãîòâåíè êàðòè ñ ïëàñòìàñîâî ïîêðèòèå, ïðåäíàçíà÷åíè çà èçïîëçâàíå ñ RPR 
êàðòîâ àíòèãåí. Ïðè ïðåíàñÿíå, âíèìàâàéòå äà íå îñòàâèòå ïðúñòåíè îòïå÷àòúöè ïî òåñòâàíèòå îáëàñòè íà êàðòàòà, çàùîòî 
òîâà ìîæå äà äîâåäå äî îìàçíÿâàíå è äî ãðåøíè ðåçóëòàòè íà òåñòà. Êîãàòî ðàçñòèëàòå ïðîáàòà â ãðàíèöèòå íà îáëàñòòà 
çà òåñòâàíå, âíèìàâàéòå äà íå èçäðàñêàòå êàðòàòà ñ óñòðîéñòâîòî BD Dispenstirs. Àêî ïðîáàòà íå ñå ðàçñòåëå äî âúíøíèÿ 
ïåðèìåòúð íà îáëàñòòà çà òåñòâàíå, èçïîëçâàéòå äðóãà òåñòîâà îáëàñò íà êàðòàòà.

BD Dispenstirs è êàïèëÿðè: Ïðè èçâúðøâàíå íà êàðòîâà ïðîáà, óñòðîéñòâîòî BD Dispenstirs (ñàìî çà 18 ìì êðúãîâà 
êâàëèòàòèâíà ïðîáà) èëè êàïèëÿð ìîãàò äà áúäàò èçïîëçâàíè çà ïðåõâúðëÿíå íà ïðîáàòà âúðõó ïîâúðõíîñòòà êúì êàðòà. 
Íîâî óñòðîéñòâî BD Dispenstirs èëè êàïèëÿð òðÿáâà äà áúäàò èçïîëçâàíè çà âñÿêà òåñòîâà ïðîáà. Êîãàòî ñå ïðåõâúðëÿ îò 
åïðóâåòêà, ïðîáàòà íå òðÿáâà äà áúäå èçòåãëÿíà â ãóìåíàòà êîëáà êîÿòî å çàêà÷åíà êúì êàïèëÿðà, òúé êàêòî òîâà ùå äîâåäå 
äî íåïðàâèëíè ïîêàçàíèÿ çà ïîñëåäâàùèòå òåñòîâå.

Èãëè: Çà äà ïîäñèãóðèòå ÷èñò ïúò çà òî÷íî äîñòàâÿíå íà êàïêàòà, ïðè çàâúðøâàíå íà òåñòîâåòå, ìàõíåòå èãëàòà îò 
ïîäàâàùàòà áóòèëêà è ïðîìèéòå èãëàòà ñ äåéîíèçèðàíà/äåñòèëèðàíà âîäà. Íå èçòðèâàé èãëàòà, çàùîòî òîâà ùå ïðåìàõíå 
ñèëèêîíîâîòî ïîêðèòèå è ìîæå äà ïîâëèÿå íà òî÷íîñòòà íà ïîäàäåíàòà êàïêà àíòèãåí.

×åòåíå íà òåñòîâè ðåçóëòàòè: Ïðî÷åòå âåäíàãà ñëåä ðîòàöèÿ â ìîêðî" ñúñòîÿíèå, ïîä ñèëíà ëàìïà èëè ñèëíà 
äíåâíà ñâåòëèíà.

Ðîòàöèÿ: Ïðåïîðú÷àíàòà ñêîðîñòòà çà ìåõàíè÷íà ðîòàöèÿ å 100 ± 2 îáîðîòà â ìèíóòà. Ðîòàòîðà, òðÿáâà äà î÷åðòàâà êðúã, 
ïðèáëèçèòåëíî 2 ñì â äèàìåòúð â õîðèçîíòàëíàòà ðàâíèíà. Îâëàæíÿâàùî ïîêðèòèå òðÿáâà äà áúäå èçïîëçâàíî, çà äà ñå 
ïðåäîòâðàòè èçñóøàâàíå íà òåñòîâàòà ïðîáà ïî âðåìå íà ðîòàöèÿ.

Ñúõðàíåíèå íà àíòèãåíà: Îõëàæäàéòå íà 2 äî 8 °C. Âñè÷êè äðóãè êîìïîíåíòè â êîìïëåêòà òðÿáâà äà áúäàò ïðèáðàíè 
íà ñóõî ìåñòî, ïðè ñòàéíà òåìïåðàòóðà â îðèãèíàëíèòå îïàêîâêè. Âèæòå Ïðåäóïðåæäåíèÿ è Ïðåäïàçíè ìåðêè" çà 
äîïúëíèòåëíà èíôîðìàöèÿ.

Ñëåä êàòî ñå ïîñòàâè â ïîäàâàùà áóòèëêà (ïðåäñòàâåíà ñ âñåêè êîìïëåêò) è ñå îõëàäè (2 äî 8 °C), ðåàêòèâíîñòòà íà 
àíòèãåíà îñòàâà çàäîâîëèòåëíà çà áëèçî òðè ìåñåöà, èëè äî äàòàòà íà ãîäíîñò, àêî å ïî-ñêîðî.

Îáîçíà÷åòå ïîäàâàùàòà áóòèëêà ñ íîìåð íà ïàðòèäà, äàòà íà ãîäíîñò, è äàòà íà ïîñòàâÿíå íà àíòèãåíà â áóòèëêàòà.

ÂÇÈÌÀÍÅ È ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÀ ÍÀ ÏÐÎÁÀ

Íå å íåîáõîäèìà ñïåöèàëíà ïîäãîòîâêà íà ïàöèåíòà ïðåäè âçèìàíå íà ïðîáà.

Çà òåñòâàíå íà íåçàòîïëåí ñåðóì: Âçåìåòå âåíîçíà êðúâíà ïðîáà â ÷èñòà, ñóõà åïðóâåòêà áåç àíòèêîàãóëàíò è ÿ îñòàâåòå 
äà ñå ñúñèðè. Öåíòðîôóãèðàéòå ïðîáàòà ñúñ ñèëà, äîñòàòú÷íà äà óòàè êëåòú÷íèòå åëåìåíòè. Äðúæòå ñåðóìà â îðèãèíàëíàòà 
åïðóâåòêà çà ñúáèðàíå, èëè ïðåõâúðëåòå ñåðóìà â ÷èñòà, ñóõà òåñòîâà åïðóâåòêà, àêî òåñòâàíåòî ùå áúäå çàáàâåíî. Ñåðóì ñ 
ìàõíàòè ñúñèðâàíèÿ, ìîæå äà áúäå îõëàäåí ïðè 2 äî 8 °C, çà äî 5 äåíà èëè çàìðàçåí ïðè -20 °C èëè ïî-íèñêà òåìïåðàòóðà 
â àìïóëà Pyrex (èëè åêâèâàëåíò) èëè çàòâîðåí â òåñòîâà åïðóâåòêà.1 Èçáÿãâàéòå ïîâòîðíî çàìðàçÿâàíå è ðàçìðàçÿâàíå 
íà ïðîáèòå.

Çà òåñòâàíå íà çàòîïëåí ñåðóì: Ñëåä âçèìàíå íà êðúâíà ïðîáà è öåíòðîôóãèðàíå, ñúùî êàêòî è çà íåçàòîïëåí ñåðóì, 
ïðåõâúðëåòå â ÷èñòà ñóõà åïðóâåòêà è ïîñòàâåòå â 56 °C âîäíà áàíÿ, èëè íàãðåâàòåë â ïðîäúëæåíèå íà 30 ìèíóòè.

Çà òåñòâàíå íà íåçàòîïëåíà ïëàçìà: Âçåìåòå âåíîçíà êðúâíà ïðîáà â åïðóâåòêà, ñúäúðæàùà àíòèêîàãóëàíò, êàòî EDTA, 
õåïàðèí, êàëèåâ îêñàëàò, êàëèåâ ñåêâåñòðèí èëè íàòðèåâ ôëóîðèä. EDTA è õåïàðèí èìàò ïðåèìóùåñòâî, çàùîòî íå ñà 
êðèòè÷íè â îòíîøåíèå êúì êîíöåíòðàöèÿ; îêîëî 1 mL êðúâ â åïðóâåòêà, êîÿòî ñå èçïîëçâà íîðìàëíî çà 7 mL êðúâ, äàâà 
çàäîâîëèòåëíè ðåçóëòàòè. Ñ äðóãèòå àíòèêîàãóëàíòè, å ïðåïîðú÷èòåëíî äà ñå âçåìå íå ïî-ìàëêî îò ïîëîâèí åïðóâåòêà êðúâ. 
Öåíòðîôóãèðàéòå êàêòî å îïèñàíî ïî-ãîðå. Äðúæòå ïëàçìàòà â îðèãèíàëíàòà åïðóâåòêà, à àêî ñå ñúõðàíÿâà, ñúõðàíåòå 
ïðîáàòà ïðè 2 äî 8 °C. Òåñòâàéòå ïðîáàòà â ðàìêèòå íà 24 ÷àñà îò âçèìàíå íà êðúâ.

ÏÐÎÖÅÄÓÐÈ È ÐÅÇÓËÒÀÒÈ

Ïðåäîñòàâåíè ìàòåðèàëè: Èìà ðàçëè÷íè RPR êàðòîâè òåñòîâè êîìïëåêòè (âèæòå Íàëè÷íîñò"), êîèòî ñúäúðæàò äîñòàòú÷íî 
ñóñïåíçèÿ îò êàðòîâ àíòèãåí с предварително поставено приспособление за отваряне на ампулата çà îïðåäåëåí áðîé 
âñåêèäíåâíè êîíòðîëíè êàðòè è êàðòîâè òåñòîâå, è íåîáõîäèìèòå ïîäàâàùà áóòèëêà, ïîäàâàùà èãëà, êàðòè è èëè êàïèëÿðè 
èëè óñòðîéñòâà BD Dispenstirs.

Ìàòåðèàëè êîèòî ñå èçèñêâàò, íî íå ñà ïðåäîñòàâåíè:

1.	� Êîíòðîëè ñ óñòàíîâåí ìîäåë íà ñòåïåííà ðåàêöèÿ òðÿáâà äà áúäàò âêëþ÷åíè âúâ âñÿêî äíåâíî òåñòâàíå, çà äà ñå 
ïîòâúðäè îïòèìàëíàòà ðåàêöèÿ íà àíòèãåíà. Âèæòå Íàëè÷íîñò" çà êîíòðîëíè êàðòè çà BD Macro-Vue RPR 18 ìì êðúãîâà 
êàðòîâà ïðîáà.

2.	� Ðîòàòîð, 100 ± 2 îáîðîòà â ìèíóòà, êîéòî î÷åðòàâà êðúã, ïðèáëèçèòåëíî 2 ñì â äèàìåòúð, ñ àâòîìàòè÷åí òàéìåð, 
ôðèêöèîííî çàäâèæâàíå, è êàïà÷êà, êîÿòî ñ îâëàæíåíà ãúáà èëè ïîïèâêà.

3.	� Ñîëåí ðàçòâîð (0,9%) çà èçïîëçâàíå ïðè êâàíòèòèâíî òåñòâàíå. Ïðèãîòâåòå ãî êàòî ïðèáàâèòå 900 mg ñóõ íàòðèåâ 
õëîðèä, ACS êúì 100 mL äåéîíèçèðàíà/äåñòèëèðàíà âîäà.

4.	� Ñåðóì, íå-ðåàãèðàù íà ñèôèëèñ â 0,9% ñîëåí ðàçòâîð; íåîáõîäèì çà ðàçðåæäàíå íà òåñòîâè ïðîáè, êîèòî äàâàò 
ðåàêöèÿ ïðè ðàçðåæäàíå 1:16.

Ñúùî òàêà íåîáõîäèìà å íåîáõîäèìàòà ëàáîðàòîðíàòà åêèïèðîâêà, èçïîëçâàíà ïðè ïîäãîòîâêà, ñúõðàíåíèå è òðåòèðàíå íà 
ñåðîëîãè÷íè îáðàçöè.

Ïðåäâàðèòåëíà ïîäãîòîâêà: Ïðî÷åòåòå Ïðåäóïðåæäåíèÿ è Ïðåäïàçíè ìåðêè" è Âçèìàíå è Ïîäãîòîâêà íà Ïðîáà" ïðåäè äà 
ïðîâåäåòå êàðòîâè òåñòîâå. Êîãàòî ùå ñå èçâúðøâàò òåñòîâå, ñóñïåíçèÿòà íà àíòèãåí òðÿáâà äà áúäå ïðîâåðåíà ñ êîíòðîëè 
ñúñ ñòåïåííà ðåàêöèÿ, èçïîëçâàéêè îïðåäåëåíàòà òåñòîâà ïðîöåäóðà. Òðÿáâà äà ñå èçïîëçâàò ñàìî îíåçè àíòèãåíè, êîèòî 
äàâàò ïðåäïèñàíèòå ðåàêöèè. Êîíòðîëè, RPR êàðòîâà ñóñïåíçèÿ íà àíòèãåíà è òåñòîâè ïðîáè òðÿáâà äà áúäàò ïðè ñòàéíà 
òåìïåðàòóðà, êîãàòî ñå èçïîëçâàò.
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Ïðåäè óïîòðåáàòà, åíåðãè÷íî ðàçòðúñêàéòå àìïóëàòà çà 1015 ñåêóíäè, çà äà ðå-ñóñïåíäèðàòå àíòèãåíúò è ðàçáèåòå 
âúãëåðîäíèòå ÷àñòèöè íà øèÿòà íà àìïóëàòà. Àêî íÿêîè âúãëåðîäíè ÷àñòèöè îñòàíàò íà øèÿòà íà àìïóëàòà ñëåä òîâà 
ðàçòúðñâàíå, íå ïðàâåòå äîïúëíèòåëíè óñèëèÿ äà ãè èçìåñòèòå, çàùîòî òîâà ñàìî ùå ïîìîãíå äà ñå ïðîèçâåäå 
ëîøîêà÷åñòâåí àíòèãåí. 

Ïðîâåðåòå èãëàòà, êàòî ïîñòàâèòå èãëàòà íà 1 mL ïèïåòà 
èëè ñïðèíöîâêà; çàïúëíåòå ïèïåòàòà èëè ñïðèíöîâêàòà ñúñ 
ñóñïåíçèÿ íà àíòèãåí, è ïîñòàâåòå ïèïåòàòà èëè ñïðèíöîâêàòà 
âúâ âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ, è ïðåáðîéòå êàïêèòå â 0,5 mL. 
Ïðàâèëíèÿò áðîé êàïêè å ïîñî÷åí â òàáëèöàòà îòñðåùà: 

Ïîñòàâåòå èãëàòà êúì çàîñòðåíàòà ÷àñò íà ïîäàâàùàòà áóòèëêà. Бъдете сигурни, че антигенът е под чертата на счупване; 
счупете ампулата при гърлото, като използвате предварително поставеното приспособление за отваряне, и изтеглете 
целия антиген в подаващата бутилка, като раздвижвате бутилката и я използвате като всмукателно устройство. Îáîçíà÷åòå 
ïîäàâàùàòà áóòèëêà ñ íîìåð íà ïàðòèäà, äàòà íà ãîäíîñò, è äàòà íà ïîñòàâÿíå íà àíòèãåíà â áóòèëêàòà. Ðàçòúðñåòå íåæíî 
ïîäàâàùàòà áóòèëêà íà àíòèãåíà, ïðåäè âñÿêà ñåðèÿ êàïâàíèÿ íà àíòèãåí.

Èãëàòà è ïîäàâàùà áóòèëêà òðÿáâà äà áúäàò èçõâúðëåíè, êîãàòî êîìïëåêòúò å èçðàçõîäâàí.

Çàäúëæèòåëíî å òåõíèêèòå, êîèòî ñà îïèñàíè òóê, äà ñå íàáëþäàâàò ïîäðîáíî.

18 ìì êâàëèòàòèâåí êàðòîâ òåñò èçïîëçâàù óñòðîéñòâîòî BD Dispenstirs:

1.	� Õâàíåòå óñòðîéñòâîòî BD Dispenstirs ìåæäó ïàëåöà è ïîêàçàëåöà áëèçî äî áúðêàëêàòà èëè çàïå÷àòàíèÿ êðàé. Ñòèñíåòå 
è íå îñâîáîæäàâàéòå íàòèñêà, äîêàòî îòâîðåíèÿ êðàé å ïîä íèâîòî íà ïðîáàòà, äúðæåéêè åïðóâåòêàòà ñ ïðîáà 
âåðòèêàëíî, çà äà ñå ìèíèìèçèðà ðàçáúðêâàíåòî íàãîðå íà êëåòú÷íè åëåìåíòè, êîãàòî ñå èçïîëçâà îðèãèíàëíàòà 
åïðóâåòêà ñ êðúâ. Îñâîáîäåòå íàòèñêà íà ïðúñò çà äà èçòåãëèòå ïðîáàòà.

2.	� Äúðæåéêè âúâ âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ òî÷íî íàä òåñòâàùàòà îáëàñò íà êàðòàòà, íà êîÿòî ïðîáàòà ùå ñå ïîñòàâè (áåç äà 
äîêîñâà ïîâúðõíîñòòà íà êàðòàòà), ñòèñíåòå óñòðîéñòâîòî BD Dispenstirs, ïîçâîëÿâàéêè åäíà êàïêà äà ïàäíå íà êàðòàòà 
(îêîëî 0,05 mL; âñÿêî óñòðîéñòâî BD Dispenstirs å íàïðàâåíî äà ïóñíå ìàëêî íàä 0,05 mL, çà äà êîìïåíñèðà ìàëêîòî 
êîëè÷åñòâî ïðîáà, êîåòî å îñòàíàëî íà êðàÿ íà áúðêàëêàòà).

3.	� Îáúðíåòå íà îáðàòíî óñòðîéñòâîòî BD Dispenstirs è ñ ðàçáúðêâàùèÿ êðàé ðàçñòåëåòå ïðîáàòà, êàòî çàïúëíèòå öÿëàòà 
ïîâúðõíîñò íà êðúãà. (Àêî æåëàåòå, îñòàâàëàòà ïðîáà ìîæå äà áúäå âúðíàòà â åïðóâåòêàòà îò êîÿòî å èçòåãëåíà.) 
Èçõâúðëåòå óñòðîéñòâîòî BD Dispenstirs. Ïîâòîðåòå ïðîöåäóðàòà çà áðîÿ ïðîáè, êîéòî ùå áúäàò òåñòâàíè.

4.	� Ïåäè èçïîëçâàíå, íåæíî ðàçêëàòåòå ïîäàâàùàòà áóòèëêà çà àíòèãåí. Çàäúðæàéêè âúâ âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ, ïóñíåòå 
íÿêîëêî êàïêè â êàïà÷êàòà íà ïîäàâàùàòà áóòèëêà, çà äà ñå óáåäèòå, ÷å äóïêàòà íà èãëàòà å ÷èñòà. Ïîñòàâåòå 
åäíà ñâîáîäíî-ïàäíàëà (20 G, èãëà ñ æúëò öåíòúð) íà âñÿêà îáëàñò íà òåñòâàíå. Íå ðàçáúðêâàéòå; ñìåñâàíåòî 
íà àíòèãåíà è ïðîáàòà å ïîñòèãíàòî ïî âðåìå íà ðîòàöèÿòà. Îòíåìåòå ïðîáíàòà êàïêà àíòèãåí îò êàïà÷êàòà 
íà áóòèëêàòà.

5.	 Ðîòèðàéòå 8 ìèíóòè (± 30 ñåê.) ïîä îâëàæíÿâàùî ïðèêðèòèå, íà ìåõàíè÷åí ðîòàòîð ïðè 100 ± 2 îáîðîòà â ìèíóòà.

Ñëåä ðîòàöèÿòà, çà äà ïîìîãíåòå äà ñå ðàçëè÷àò Íå-ðåàêòèâíè îò Ìèíèìàëíî ðåàêòèâíè ðåçóëòàòè, òðÿáâà äà áúäå 
íàïðàâåíî êðàòêî âúðòåíå è íàêëàíÿíå íà êàðòàòà íà ðúêà, (3 èëè 4 äâèæåíèÿ åëà-îòèäè). Ïðî÷åòå âåäíàãà ìàêðîñêîïè÷íî â 
ìîêðî ñúñòîÿíèå, ïîä ñèëíà ëàìïà èëè ñèëíà äíåâíà ñâåòëèíà.

Äîêëàäâàéòå êàòî: 	Ðåàêöèÿ — �Ïîêàçâà õàðàêòåðíî ãðóïèðîâàíå, êîåòî âàðèðàò îò ñëàáî, íî îïðåäåëåíî (ìèíèìàëíî-
óìåðåíà) äî ìàðêèðàíî è èíòåíçèâíî.

		  Áåç-ðåàêöèÿ — íå ïîêàçâà íèêàêâî ãðóïèðîâàíå. Âèæòå Íàïúòñòâèå çà ÷åòåíå.

Çàáåëåæêà: Èìà ñàìî äâà âúçìîæíè ôèíàëíè äîêëàäà — Ðåàêöèÿ èëè Áåç-ðåàêöèÿ, íåçàâèñèìî îò ñòåïåíòà íà 
ðåàêòèâíîñòòà. Ðåàêòèâíîñòòà ìèíèìàëíî - óìåðåíî (ïîêàçâà ñëàáî, íî îïðåäåëåíî ãðóïèðîâàíå), âèíàãè ñå 
äîêëàäâàíà êàòî Ðåàêöèÿ.

Ëåêî ãðàíóëèðàíà èëè ãðóáè ðåàêöèè òðÿáâà äà áúäàò ïîâòîðåíè, èçïîëçâàéêè àëòåðíàòèâíà ïðîöåäóðà. Ïðè ïðîâåðêà 
íà äàðèòåë, òåçè òåñòîâå ìîãàò äà áúäàò îïèñàíè êàòî íåîïðåäåëåíè è ÷àêàùè ïðåöåíêà. Âèæòå Îãðàíè÷åíèÿ 
íà ïðîöåäóðàòà.

Âñè÷êè ðåàêòèâíè ñèôèëèñ òåñòîâå, òðÿáâà äà áúäàò ïîâòîðåíè, èçïîëçâàéêè àëòåðíàòèâíà ïðîöåäóðà.

18 ìì êâàëèòàòèâåí êàðòîâ òåñò èçïîëçâàù êàïèëÿðè:

1.	� Èçïîëçâàéêè íîâ êàïèëÿð, ïðèêà÷åòå ãóìåíàòà êîëáà êúì êàïèëÿðà è èçâàäåòå 0,05 mL îò åïðóâåòêàòà ñ êðúâíà ïðîáà, 
êàòî ïîçâîëèòå íà ïðîáàòà äà ñå âäèãíå äî èçìåðâàòåëíàòà ëèíèÿ íà êàïèëÿðà, âíèìàâàéêè äà íå ïðåõâúðëèòå 
êëåòú÷íèòå åëåìåíòè. (Àêî æåëàåòå, ìîæå äà ñå èçïîëçâà ñåðîëîãè÷íà ïèïåòà, íî íå è óñòíà ïèïåòà.)

2.	� Ïîñòàâåòå èçìåðåíàòà ïðîáà íà êðúãà íà êàðòàòà çà äèàãíîñòè÷åí òåñò, êàòî êîìïðåñèðàòå ãóìåíèÿ ðåçåðâîàð, äîêàòî 
èìàòå åäèí ïðúñò íà äóïêàòà â êîëáàòà.

3.	 �Използвайки ново устройството BD Dispenstirs за всяка проба, разпространете запълвайки целия кръг. Изхвърлете 
устройството BD Dispenstirs. Ïîâòîðåòå ïðîöåäóðàòà çà áðîÿ ïðîáè, êîéòî ùå áúäàò òåñòâàíè.

4.	� Ïðåäè èçïîëçâàíå, íåæíî ðàçêëàòåòå ïîäàâàùàòà áóòèëêà çà àíòèãåí. Çàäúðæàéêè âúâ âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ, ïóñíåòå 
íÿêîëêî êàïêè â êàïà÷êàòà íà ïîäàâàùàòà áóòèëêà, çà äà ñå óáåäèòå, ÷å äóïêàòà íà èãëàòà å ÷èñòà. Ïîñòàâåòå åäíà 
ñâîáîäíî-ïàäíàëà êàïêà (20 G, èãëà ñ æúëò öåíòúð) íà âñÿêà îáëàñò íà òåñòâàíå. Íå ðàçáúðêâàéòå; ñìåñâàíåòî 
íà àíòèãåíà è ïðîáàòà å ïîñòèãíàòî ïî âðåìå íà ðîòàöèÿòà. Îòíåìåòå ïðîáíàòà êàïêà àíòèãåí îò êàïà÷êàòà 
íà áóòèëêàòà.

5.	 Ðîòèðàéòå 8 ìèíóòè (± 30 ñåê.) ïîä îâëàæíÿâàùî ïðèêðèòèå, íà ìåõàíè÷åí ðîòàòîð ïðè 100 ± 2 îáîðîòà â ìèíóòà.

Ìåòîä íà òåñò 
âÿò íà öåíòúðà 

íà èãëàòà
Áðîé êàïêè â 

0,5 mL

8 ìì êðúãîâ Æúëò, 20 G 30 ± 1 êàïêè
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Ñëåä ðîòàöèÿòà, çà äà ïîìîãíåòå äà ñå ðàçëè÷àò Íå-ðåàêòèâíè îò Ìèíèìàëíî ðåàêòèâíè ðåçóëòàòè, òðÿáâà äà áúäå 
íàïðàâåíî êðàòêî âúðòåíå è íàêëàíÿíå íà êàðòàòà íà ðúêà, (3 èëè 4 äâèæåíèÿ åëà-îòèäè). Ïðî÷åòå âåäíàãà ìàêðîñêîïè÷íî â 
ìîêðî ñúñòîÿíèå, ïîä ñèëíà ëàìïà èëè ñèëíà äíåâíà ñâåòëèíà.

Äîêëàäâàéòå êàòî: 	Ðåàêöèÿ — �Ïîêàçâà õàðàêòåðíî ãðóïèðîâàíå, êîåòî âàðèðàò îò ñëàáî, íî îïðåäåëåíî (ìèíèìàëíî-
óìåðåíà) äî ìàðêèðàíî è èíòåíçèâíî.

		  Áåç-ðåàêöèÿ — íå ïîêàçâà íèêàêâî ãðóïèðîâàíå. Âèæòå Íàïúòñòâèå çà ÷åòåíå.

Çàáåëåæêà: Èìà ñàìî äâà âúçìîæíè ôèíàëíè äîêëàäà — Ðåàêöèÿ èëè Áåç-ðåàêöèÿ, íåçàâèñèìî îò ñòåïåíòà íà 
ðåàêòèâíîñòòà. Ðåàêòèâíîñò ìèíèìàëíî - óìåðåíî (ïîêàçâà ñëàáî, íî îïðåäåëåíî ãðóïèðîâàíå), âèíàãè ñå äîêëàäâàíà 
êàòî Ðåàêöèÿ.

Ëåêî ãðàíóëèðàíà èëè ãðóáè ðåàêöèè òðÿáâà äà áúäàò ïîâòîðåíè, èçïîëçâàéêè àëòåðíàòèâíà ïðîöåäóðà. Ïðè ïðîâåðêà 
íà äàðèòåë, òåçè òåñòîâå ìîãàò äà áúäàò îïèñàíè êàòî íåîïðåäåëåíè è ÷àêàùè ïðåöåíêà. Âèæòå Îãðàíè÷åíèÿ íà 
ïðîöåäóðàòà.

Âñè÷êè ðåàêòèâíè ñèôèëèñ òåñòîâå, òðÿáâà äà áúäàò ïîâòîðåíè, èçïîëçâàéêè àëòåðíàòèâíà ïðîöåäóðà.

18 ìì êðúãîâ êâàíòèòàòèâåí òåñò:

1.	� Çà âñÿêà ïðîáà çà òåñòâàíå, ïîñòàâåòå 0,05 mL 0,9%-îâ ñîëåâ ðàçòâîð íà êðúãîâåòå íîìåðèðàíè 2 äî 5. Ìîãàò äà ñå 
èçïîëçâàò êàïèëÿðè (÷åðâåíà ëèíèÿ) èëè ñåðîëîãè÷íà ïèïåòà 1 mL èëè ïî-ìàëêî. ÍÅ ÐÀÇÑÒÈËÀÉÒÅ ÑÎËÅÂ ÐÀÇÒÂÎÐ!

2.	� Èçïîëçâàéêè êàïèëÿð (ñ ÷åðâåíè ëèíèè íà 0,05 mL, äî ðúáà) ñ ïðèêà÷åíà ãóìåíàòà êîëáà, è ïîñòàâåòå 0,05 mL îò 
ïðîáàòà íà êðúã 1.

3.	� Äîïúëíåòå êàïèëÿðà ñ òåñòîâà ïðîáà äî ÷åðâåíàòà ëèíèÿ, è çàäðúæòå âúâ âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå, ïîäãîòâåòå ñåðèéíî 
äâîéíî ðàçðåæäàíå, êàòî èçòåãëèòå ñìåñòà îò ñîëåâ ðàçòâîð è òåñòîâàòà ïðîáà â êàïèëÿðà 5–6 ïúòè. Èçáÿãâàòå 
îáðàçóâàíåòî íà ìåõóðè. Ïðåõâúðëåòå 0,05 mL îò êðúã 2, äî 3, äî 4, äî 5, ñìåñâàéêè ñëåä âñÿêî ïðåõâúðëÿíå. 
Èçõâúðëåòå 0,05 mL ñëåä ñìåñâàíå íà ñúäúðæàíèÿ â êðúã 5. 

4.	 �Използвайки ново устройството BD Dispenstirs за всяка проба, çàïî÷íåòå â íàé-âèñîêîòî ðàçðåæäàíå íà ñåðóì  
(êðúã 5) è ðàçïðîñòðàíåòå ñåðóìà, çàïúëâàéêè öåëèÿ êðúã. Ïðîäúëæåòå êúì êðúãîâå 4, 3, 2 è 1 è èçâúðøåòå àíàëîãè÷íî 
ðàçïðîñòðàíåíèå. 

5.	� Ïðåäè èçïîëçâàíå, íåæíî ðàçêëàòåòå ïîäàâàùàòà áóòèëêà çà àíòèãåí. Çàäúðæàéêè âúâ âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ, ïóñíåòå 
íÿêîëêî êàïêè â êàïà÷êàòà íà ïîäàâàùàòà áóòèëêà, çà äà ñå óáåäèòå, ÷å äóïêàòà íà èãëàòà å ÷èñòà. Ïîñòàâåòå åäíà 
ñâîáîäíî-ïàäíàëà êàïêà (20 G, èãëà ñ æúëò öåíòúð) íà âñÿêà îáëàñò íà òåñòâàíå. Íå ðàçáúðêâàéòå; ñìåñâàíåòî 
íà àíòèãåíà è ïðîáàòà å ïîñòèãíàòî ïî âðåìå íà ðîòàöèÿòà. Îòíåìåòå ïðîáíàòà êàïêà àíòèãåí îò êàïà÷êàòà 
íà áóòèëêàòà.

6.	 Ðîòèðàéòå 8 ìèíóòè (± 30 ñåê.) ïîä îâëàæíÿâàùî ïðèêðèòèå, íà ìåõàíè÷åí ðîòàòîð ïðè 100 ± 2 îáîðîòà â ìèíóòà.

Ñëåä ðîòàöèÿòà, çà äà ïîìîãíåòå äà ñå ðàçëè÷àò ðåçóëòàòèòå Áåç-ðåàêöèÿ îò Ìèíèìàëíà-äî-óìåðåíà Ðåàêöèÿ (RM), 
òðÿáâà äà áúäå íàïðàâåíî êðàòêî âúðòåíå è íàêëàíÿíå íà êàðòàòà íà ðúêà (3 èëè 4 äâèæåíèÿ åëà-îòèäè). Ïðî÷åòå âåäíàãà 
ìàêðîñêîïè÷íî â ìîêðî ñúñòîÿíèå, ïîä ñèëíà ëàìïà èëè ñèëíà äíåâíà ñâåòëèíà.

Äîêëàäâàéòå îò ãëåäíà òî÷êà íà íàé-âèñîêîòî ðàçðåæäàíå, äàâàéêè Ðåàêöèÿ, âêëþ÷èòåëíî ïðè ìèíèìàëíà-äî-
óìåðåíà ðåàêöèÿ.

Ïðèìåðè:

(Ïðîçîíîâà ðåàêöèÿ — �âèæòå Îãðàíè÷åíèÿ  
íà ïðîöåäóðàòà).

	 R	 =	 Ðåàêöèÿ

	 N	 =	 Áåç-ðåàêöèÿ

	 RM	 =	� Ìèíèìàëíà-äî-óìåðåíà  
Ðåàêöèÿ  

Çàòîïëåí èëè íåçàòîïëåí ñåðóì: Àêî íàé-âèñîêî òåñòâàíå (1:16) äàâà Ðåàêöèÿ, ïðèñòúïåòå êàêòî ñëåäâà —
1.	� Ïîäãîòâåòå 1:50 ðàçðåæäàíå îò Íå-ðåàêòèâåí ñåðóì â 0,9% ñîëåâ ðàçòâîð. (Òîâà òðÿáâà äà ñå èçïîëçâà çà ïðàâåíå íà 

1:32 è ïî-âèñîêè ðàçðåæäàíèÿ íà ïðîáàòà çà äà áúäå êîëè÷åñòâåíà). 

2.	� Ïðèãîòâåòå 1:16 ðàçðåæäàíå íà òåñòîâà ïðîáà êàòî ïðèáàâèòå 0,1 mL ñåðóì êúì 1,5 mL 0,9% ñîëåâ ðàçòâîð. 
Ðàçáúðêàéòå ñòàðàòåëíî.  

3.	 Ñëîæåòå 0,05 mL 1:50 Íå-ðåàêòèâåí ñåðóì â êðúãîâåòå 2, 3, 4, è 5. 

4.	 Èçïîëçâàéêè êàïèëÿð, ïîñòàâåòå 0,05 mL 1:16 ðàçðåæäàíå îò òåñòîâàòà ïðîáà íà êðúã 1.

5.	� Äîïúëíåòå êàïèëÿðà äî ÷åðâåíàòà ëèíèÿ, íàïðàâåòå ñåðèéíî äâîéíî ðàçðåæäàíå è ïúëíè òåñòîâå êàêòî å îïèñàíî â 
ñòúïêè 3 äî 6. (Âèæòå 18 ìì êðúãîâ êâàíòèòàòèâåí òåñò.) 

Ïðè íåîáõîäèìîñò ñå ïðèãîòâÿ ïî-âèñîêî ðàçðåæäàíå îò 1:50 Íå-ðåàêòèâåí ñåðóì. 

Ïëàçìà: Àêî òðÿáâà äà ñå óñòàíîâè áàçîâà ëèíèÿ, îò êîÿòî äà ñå îïðåäåëÿò ïðîìåíèòå â òèòúðà, òåñòúò òðÿáâà äà ñå 
ïîâòîðè ñ ìíîãîêðàòåí íà íåçàòîïëåí ñåðóì (Âèæòå ñåêöèÿ Íåçàòîïëåí ñåðóì). 

×åòåíå è äîêëàäâàíå íà BD Macro-Vue RPR êàðòîâà ïðîáà: Èíäèâèäóàëíè ðåàêöèè òðÿáâà äà ñå îöåíÿâàò â ìîêðî 
ñúñòîÿíèå, ïîä ñèëíà ëàìïà èëè ñèëíà äíåâíà ñâåòëèíà. Íåçàáàâíî ñëåä âúðòåíå ïðî÷åòå è çàïèøåòå êàòî Ðåàêöèÿ èëè 
Áåç-ðåàêöèÿ. 

(Íåðàçðåäåí) 1:1 1:2 1:4 1:8 1:16 Äîêëàä

RM N N N N Ðåàêöèÿ, ðàçðåæäàíå 1:1

R R R N N Ðåàêöèÿ, ðàçðåæäàíå 1:4

R R R R N Ðåàêöèÿ, ðàçðåæäàíå 1:8
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ÍÀÏÚÒÑÒÂÈß ÇÀ ×ÅÒÅÍÅ ÍÀ RPR 18 ÌÌ ÊÐÚÃÎÂÀ ÊÀÐÒÎÂÀ ÏÐÎÁÀ 

ÊÂÀËÈÒÀÒÈÂÅÍ ÒÅÑÒ

Ðåàêöèÿ Ðåàêöèÿ
Ðåàêöèÿ 
(óìåðåíà)

Ðåàêöèÿ 
(ìèíèìàëíà) Áåç-ðåàêöèÿ

                        Äîêëàäâàéòå êàòî Ðåàêöèÿ

ÊÂÀÍÒÈÒÀÒÈÂÅÍ ÒÅÑÒ

ÒÈÒÚÐ
I
I
I
I
1:4

Íåðàçðåäåí 
Ðåàêöèÿ

1:2 
Ðåàêöèÿ

1:4 
Ðåàêöèÿ

1:8 
Áåç-ðåàêöèÿ

1:16 
Áåç-ðåàêöèÿ

Êà÷åñòâåí êîíòðîë

Èçèñêâàíèÿòà çà êîíòðîë íà êà÷åñòâîòî òðÿáâà äà ñå ñïàçâàò ñúîáðàçíî ìåñòíèòå äúðæàâíè è/èëè ôåäåðàëíè ðàçïîðåäáè 
èëè îôèöèàëíè ñòàíäàðòè è ñúîáðàçíî ñòàíäàðòíèòå ïðîöåäóðè çà êà÷åñòâåí êîíòðîë íà Âàøàòà ëàáîðàòîðèÿ. Ïðåïîðú÷âà 
ñå ïîòðåáèòåëÿ äà ñå îòíàñÿ êúì CLSI ðúêîâîäñòâîòî è CLIA ðàçïîðåäáèòå çà ñúîòâåòíèòå ïðàêòèêè çà êà÷åñòâåí êîíòðîë.

ÎÃÐÀÍÈ×ÅÍÈß ÏÐÈ ÏÐÎÖÅÄÓÐÀÒÀ

Äèàãíîçàòà íà ñèôèëèñà íå òðÿáâà äà áúäå íàïðàâåíà ïðè åäèíñòâåíî ðåàêòèâåí ðåçóëòàò áåç îïîðàòà íà ïîëîæèòåëíà 
èñòîðèÿ èëè êëèíè÷íî ñâèäåòåëñòâî. Çàòîâà, êàêòî ïðè âñè÷êè ñåðîëîãè÷íè ïðîöåäóðè çà òåñòâàíå, òåñòîâèòå ïðîáè íà 
ðåàêòèâíèòå êàðòè òðÿáâà äà áúäàò ïîäëîæåíè íà ïî-íàòàòúøíî ñåðîëîãè÷íî ïðîó÷âàíå. Ñåðóìíè ïðîáè, êîèòî ñà ñ Ðåàêöèÿ 
ïðè êâàëèòàòèâíî òåñòâàíå, òðÿáâà äà áúäàò êâàíòèòèðàíè, çà äà ñå èçãðàäè îñíîâíà ëèíèÿ, îò êîÿòî ïðîìåíèòå â òèòúðà 
ìîãàò äà áúäàò îïðåäåëåíè, îñîáåíî ïðè îöåíêà íà ïðîáè.1 Óïîòðåáàòà íà ñåðóìíè ïðîáè çà èçãðàæäàíå íà îñíîâíà ëèíèÿ, 
îò êîÿòî ïðîìåíèòå â òèòúðà ìîãàò äà áúäàò îïðåäåëåíè, íå å îöåíåíà. 

Ëúæëèâíî-íåãàòèâíè ðåçóëòàòè ìîãàò äà ñå ïîëó÷àò ïîðàäè ãðåøêà ïðè ðàçïîçíàâàíå íà ðåàêöèè çà ïðî-çîíà.  Ðåàêöèÿ 
â ïðî-çîíà ñå ïîëó÷àâà ïðè 1% äî 2% ïàöèåíòè ñ âòîðè÷åí ñèôèëèñ. Òåçè ïðîáè ìîãàò äà ïîêàæàò íå-ðåàêòèâíà ôîðìà, 
êîÿòî å ëåêî çúðíåñòà èëè ãðóáà. Ñëåä ðàçðåæäàíå, ðåàêòèâíîñòòà ùå ñå óâåëè÷è è ñëåä òîâà íàìàëè, ñ äîáëèæàâàíåòî 
êúì êðàéíèÿ òèòúð. Âñè÷êè òåñòîâå â ãðóá âèä òðÿáâà äà áúäàò îöåíåíè îùå âåäíúæ. Ëúæëèâî-îòðèöàòåëíè ðåçóëòàòè îò 
íåòðåïîíåìíèÿ òåñò ñà ñúùî òàêà íàáëþäàâàíè ïðè íà÷àëåí èíêóáàòîðåí è êúñåí ñèôèëèñ.1

Íå å íåîáõîäèìî äà ñå ïðàâè êâàíòèòàòèâíà ïðîöåäóðà íà ðåàêòèâíè äàðèòåëñêè ïðîáè.

RPR êàðòîâà ïðîáà íå ìîæå äà ñå èçïîëçâàíè çà òåñòâàíå íà ñïèíàëíè ôëóèäè. 

Èäåàëíà ïðîáà çà íîåíàòàëíî òåñòâàíå å ñåðóìà íà äåòå, êîéòî å ïðèäîáèò ÷ðåç ïðîöåäóðà ñ ïðîáîâçèìàíå îò ïåòàòà.  
Ïúïíà êðúâòà ìîæå äà áúäå èçïîëçâàíà çà ðàçäåëÿíå íà îñíîâíà ëèíèÿ, êîãàòî íÿìà äðóãà íàëè÷íà ïðîáà.1

Ñ âèäîâåòå êàðäèîëèïèí-àíòèãåíè, áèîëîãè÷íè ëúæëèâè ïîëîæèòåëíè ðåàêöèè ñà äîêëàäâàíè â òàêèâà çàáîëÿâàíèÿ êàòî 
èíôåêöèîííà ìîíîíóêëåîçà, ïðîêàçà, ìàëàðèÿ, åðèòåìà íà ëóïóñà, øàðêàòà ïî êðàâèòå è âèðóñíàòà ïíåâìîíèÿ.  Çà ïðîêàçà, 
Portnoy3 íå äîêëàäâà ëúæëèâè ïîëîæèòåëíè; Achimastos19 äîêëàäâà 14 îò 50 ñëó÷àÿ íà ïðîêàçà äàâàò Ðåàêöèÿ, è Scotti20 
äîêëàäâà, ÷å 1 îò 208 ñëó÷àÿ äàâà Ðåàêöèÿ ñ RPR êàðòà, êîÿòî å Áåç-ðåàêöèÿ ñ FTA-ABS è TPI òåñòîâåòå. Dorwart21 ïðîó÷è 
÷åñòîòàòà íà õðîíè÷íèòå BFP ðåàêöèè ïðè íàðóøåíèÿ íà ñúåäèíèòåëíàòà òúêàí.  Øåñò îò 41 ñëó÷àÿ íà ñèñòåìàòè÷íà 
åðèòåìà íà ëóïóñà äàâàò Ðåàêöèÿ ïðè êàðòîâ òåñò, äîêàòî ñàìî 5 äàâàò Ðåàêöèÿ ïðè VDRL ñëàéä òåñò. Ñàìî 1 îò 23 
ñëó÷àÿ íà ðåâìàòèçúì å äàë Ðåàêöèÿ è ñ RPR êàðòà, è ñ VDRL ñëàéä òåñò. Ïðè áðåìåííîñò, íÿêîëêî äîêëàäà ïîñî÷âàò 
ñëó÷àè íà ëúæëèâè ïîëîæèòåëíè ðåàêöèè.11,22 Íàðêîòè÷íà çàâèñèìîñò è àâòîèìóííà áîëåñò ñúùî òàêà ìîãàò äà äàäàò 
ëúæëèâè ïîëîæèòåëíè ðåàêöèè. 23 Ïèíòà, íåâåíåðè÷åñêè ñèôèëèñ, íåâåíåðè÷åñêè äåòñêè ñèôèëèñ è äðóãè òðåïîíåìàëíè 
çàáîëÿâàíèÿ äàâàò ïîëîæèòåëíè ðåàêöèè ïðè òîçè òåñò.1

Ëèïåìèÿ íÿìà äà âçàèìîäåéñòâà ñ êàðòîâè òåñòîâå, îáà÷å, àêî ñòåïåíòà íà ëèïåìèÿ å òîëêîâà ñåðèîçíà, ÷å äà îáúðêà 
ñúñòîÿíèåòî íà ÷àñòèöèòå àíòèãåí, ïðîáàòà òðÿáâà äà ñå ñìÿòà çà íåçàäîâîëèòåëíà çà òåñòâàíå.

Íå òåñòâàéòå ïðîáè, êîèòî ñà òåæêî õåìîëèçèðàíè, çàðàçåíè, èëè èçâúíðåäíî ìúòíè; äîêëàäâàéòå êàòî Ïðîáàòà å 
íåçàäîâîëèòåëíà çà òåñòâàíå.1
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Î×ÀÊÂÀÍÈ ÑÒÎÉÍÎÑÒÈ È ÐÀÁÎÒÍÈ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

RPR êàðòîâà àíòèãåííà ñóñïåíçèÿ å òåñòâàíà çà óñòàíîâåíà ôîðìà íà ðåàêòèâíîñò ñðåùó ñóñïåíçèÿ íà ðåôåðåíòåí 
àíòèãåí, è ïîêðèâà ñïåöèôèêàöèèòå çà ïðàâåíå íà RPR 18 ìì êðúãîâè êàðòîâè òåñòîâå íà Öåíòúð çà êîíòðîë è ïðåäïàçâàíå 
îò çàáîëÿâàíèÿòà (CDC), ÑÀÙ. Òåçè õàðàêòåðèñòèêè íà äåéñòâèå ñà ñúçäàäåíè îò ãîëÿì áðîé ñòàòèè, êîèòî ñà ñå ïîÿâèëè 
â íàó÷íàòà ëèòåðàòóðà, îò ðóòèííèòå âñåêèäíåâíè òåñòîâå çà ñèôèëèñ â ñåðîëîãè÷íè ëàáîðàòîðèè, è â ñúîòâåòñòâèå ñúñ 
ñïåöèôèêàöèèòå íà CDC.

Ðåãèñòðèðàíèòå èçñëåäâàíèÿ ïîêàçâàò, ÷å RPR êàðòîâè òåñòîâå äà èìà äîñòàòú÷íà ÷óâñòâèòåëíîñò è ñïåöèôè÷íîñò âúâ 
âðúçêà ñ êëèíè÷íà äèàãíîçà è ðåàêòèâíîñò, ïîäîáíà íà òîâà íà VDRL ñëàéä òåñòà. 6-10,24,25

Çàãðÿâàíåòî íà ñåðóìíè ïðîáè íà 56 °C çà 30 ìèí. íå ïîêàçâà äà èìà åôåêò íà ðåàêòèâíîñòòà.20 

Êâàëèòàòèâíî ñðàâíåíèå íà 1104 åäíîâðåìåííî ñúáðàíè ñåðóì è EDTA ïëàçìà ïðîáè áå ðúêîâîäåíà èçïîëçâàéêè 
BD Macro‑Vue RPR 18 ìì êðúãîâ êàðòîâ òåñò. Èìàøå ïúëíî ñúãëàñèå â òåñòîâèòå ðåçóëòàòè, êîèòî âêëþ÷âàõà 134 ðåàêòèâíè 
è 970 íå-ðåàêòèâíè äâîéêè.  Â äðóãè èçñëåäâàíèÿ, ñðàâíèìè ðåçóëòàòè áÿõà íàìåðåíè ìåæäó ïëàçìà è ñåðóìíè äâîéêè 
(306 ïðîáè) ñ RPR êàðòîâè òåñòîâå åäíîâðåìåííî â êâàëèòàòèâíè è êâàíòèòàòèâíè ïðîöåäóðè.14,26

ÍÀËÈ×ÍÎÑÒ

Êàò. No.	 Îïèñàíèå

BD Macro-Vue RPR Card Tests (RPR êàðòîâà ïðîáà):

274449	� Êîìïëåêò No. 104: (300 êâàëèòàòèâíè òåñòà), ñúäúðæà: äâå 3 mL àìïóëè àíòèãåí, èãëà 20 G, ïîäàâàùà áóòèëêà, 
300 óñòðîéñòâà BD Dispenstirs, 30 êàðòè - âñÿêà ñ äåñåò 18 ìì êðúãîâè òî÷êè, è 300-0,05 mL êàïèëÿðà.

275005	� Êîìïëåêò No. 110: (500 êâàëèòàòèâíè òåñòà), ñúäúðæà: òðè 3 mL àìïóëè àíòèãåí, èãëà 20 G, ïîäàâàùà áóòèëêà, 
50 êàðòè - âñÿêà ñ äåñåò 18 ìì êðúãîâè òî÷êè, è 500-0,05 mL óñòðîéñòâà BD Dispenstirs.

275239	� Êîìïëåêò No. 112: (150 êâàíòèòàòèâíè òåñòà), ñúäúðæà: ïåò 3 mL àìïóëè àíòèãåí, èãëà 20 G, ïîäàâàùà áóòèëêà, 
150  óñòðîéñòâà BD Dispenstirs, 50 êàðòè - âñÿêà ñ ïåòíàäåñåò 18 ìì êðúãîâè òî÷êè, è 150-0,05 mL êàïèëÿðà.

275539	� Êîìïëåêò No. 115: (150 êâàëèòàòèâíè òåñòà), ñúäúðæà: åäíà 3 mL àìïóëà àíòèãåí, èãëà 20 G, ïîäàâàùà áóòèëêà, 
15 êàðòè - âñÿêà ñ äåñåò 18 ìì êðúãîâè òî÷êè, è 150-0,05 mL óñòðîéñòâà BD Dispenstirs.

275110	 Ãîëÿì êîìïëåêò No. 510: (5 000 êâàëèòàòèâíè òåñòà), ñúäúðæà:

275692	 Ãîëÿì êîìïëåêò No. 532: (10 000 êâàëèòàòèâíè òåñòà), ñúäúðæà:

276709	� BD Macro-Vue RPR êàðòîâà ïðîáà ñúäúðæàùà ïðîáè çà ñòåïåííà ðåàêöèÿ, (R, RM è N 18 ìì êðúãîâå). Êóòèÿ îò 10.

272905	 BD Dispenstirs (åäíîêðàòíà óïîòðåáà, ïëàñòìàñîâè ïèïåòè), 0,05 mL, Êóòèÿ îò 500.

275115	� Голям комплект No 515: (качествен тест 5 000), съдържа: тридесет ампули по 3 mL антиген, 5 000 устройства 
BD Dispenstirs, 340 карти с петнадесет 18 милиметрови кръгли точки на всяка, тест материали за еднократна 
употреба и аксесоари.

275130	� Голям комплект No 530: (качествен тест 5 000), съдържа: тридесет ампули по 3 mL антиген, 5 000 устройства 
BD Dispenstirs, 170 карти с тридесет 18 милиметрови кръгли точки на всяка, тест материали за еднократна 
употреба и аксесоари.
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Техническо обслужване и поддръжка: свържете се с местния представител на BD или посетете www.bd.com.
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	 Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 USA

	� Benex Limited 
Pottery Road, Dun Laoghaire 
Co. Dublin, Ireland

Australian Sponsor:
Becton Dickinson Pty Ltd.
4 Research Park Drive
Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113
Australia

© 2018 BD. BD, the BD Logo and all other trademarks are property of Becton, Dickinson and Company.




